Monitoring temperatury transformatorów

Regulator temperatury TAA-12, odporny na zakłócenia, wyposażony w kontrolę obwodu pomiarowego pod względem przerwania drutu lub zwarcia, ze zintegrowanym wskaźnikiem temperatury i temperatury maksymalnej jest zmodyfikowaną wersją naszego przekaźnika typu TAA-11. 
Przegląd cech kluczowych:
Wykonany według VDE 0660 część 303

EN 500 81-2 oraz EN 500 82-2

dwa obwody pomiarowe z rezystorem 
    PTC, według DIN 44081/82

jeden PT 100 według DIN IEC 75,1

kanał „temp PT 100“: progi łączenia i 
    rozłączania oraz możliwe opóźnienie     

    włączenia styku pomocniczego 
    programowalne poprzez interfejs 
    szeregowy
Próba wentylatora za pomocą przycisku 
    resetującego i próba automatyczna co 
    cztery tygodnie
wskazanie samokontroli i usterek, nawet 
    w sytuacji zwarcia lub przerwania drutu w 
    obwodach pomiarowych.

zintegrowany trzycyfrowy wskaźnik 
    temperatury (0-200°C)

przechowywanie wartości maksymalnych 
    do odczytu za pomocą przycisku 
    resetującego 
wyjście 0-20mA = 0-200°C dla zdalnego 
    wskazania temperatury. Obciążenie 500 
    
odpowiednie do monitorowania zasilania z 
    transformatora. Nie ma potrzeby tłumienia 
    sygnału.
zasilanie AC-DC 

TAA-12 24-350V DC / 40-250V AC

TAA-12/500 200-500V AC

do montażu podtynkowego lub  

    natynkowego
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Do montażu podtynkowego:-

Wycięcie w panelu 68x186mm

(musi być dokładne, rogi nie zakrzywione)- zapewniono zaciski, nie potrzeba otworów montażowych)
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Opis działania TAA-12

· Temperatura łączenia i rozłączania dla PT100 i programowalna 
· Próg przełączeniowy dla łańcucha rezystorów PTC temp > i temp >> przy około 1800 Ω ± 200 Ω
· rozpoznanie rezystancji zwarcia temp > i temp >> mniejszej niż 50 Ω
· rozpoznanie przerwania drutu: szybki wzrost rezystancji

· brak określonego progu wyłączania
· dioda LED - system sygnalizacji stanu – błyska przy działaniu bezawaryjnym.

· Temp>  temp>> diody LED

Jeśli dioda LED świeci, próg wyłączenia został przekroczony 

Jeśli dioda LED wydaje błyski, doszło do awarii odpowiadającego jej obwodu pomiarowego.
· W każdej sytuacji awaryjnej, przekaźniki temp PT100 i awaryjne fault są uruchomione. 

· Resetowanie: naprawić usterkę i nacisnąć przycisk resetujący 
lub 

Nacisnąć przycisk RESET: dioda LED świeci, dioda LED uszkodzonego obwodu pomiarowego błyska, przekaźnik fault zostaje zresetowany. 
Po usunięciu usterek diody LED są zresetowane. 
· LED temp PT100:
 świeci jeśli temperatura wyłączenia jest przekroczona lub jeśli 
przekaźnik temp PT100 jest uruchomiony poprzez ostrzeżenie, wyłączenie, 
błyska w przypadku awarii obwodu pomiarowego lub jeśli przekroczona została temperatura 1900C  
· Ostrzeżenie temp>: 
rezystancja łańcucha rezystorów PTC została przekroczona. 
Uruchomione zostają przekaźniki temp> i temp PT100 
· Wyłączenie temp >>: rezystancja łańcucha rezystorów PTC została przekroczona i 

przekaźnik temp> lub awaryjny fault temp> jest aktywowany.
Przekaźnik temp>> jest aktywowany
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English

Temperature Monitoring Unit for

Cast Resin Transformers

A universal usable temperature monitoring

unit for cast resin transformers

An instrument for connection to the following supply

voltages

24 – 350 volt DC

40 – 250 volt AC at 50 – 60 Hz

Optionally 40-500 volt AC at 50-60 Hz

The Unit has to be grounded at the PE terminal with a

minimum copper cross section of 2.5 sqmm.

The operation of the TAA12 is indicated by LEDs.

The TAA12 has its own self supervision system (watch

dog). The fault signal of this system is given potential

free to the terminals 19 and 20.

+ A unit for a large range of specified voltage levels.

Self supervision (watch dog) and operation

indicator

Supervision of the transformer with PTC

resistance’s
PTC resistance’s according to DIN 44081/82 for

warning (terminal 5+6), and trip (terminal 7+8) have

exact specified resistance curves and give the guarantee

of a safe signal. Up to 6 PTCs can operate serial at the

same time. The actual conditions are indicated by the

LEDs on the TAA12. The connection of the PTCs can

be done with a normal cables. Cables length up to

1000m are possible, depending on the resistance ( cable

R < 20 ohm). The measuring circuits are internal

checked for short circuit and wire breakage . Faults are

indicated by blinking LEDs. The signals are given

potential free to a terminal strip.

+ No need of thermal cable. Long distance cable

connections are possible
polski

Regulator temperatury dla transformatorów suchych żywicznych

Uniwersalny regulator temperatury dla transformatorów suchych żywicznych 

Przyrząd można podłączyć do następującego napięcia zasilania:
24 – 350 volt DC

40 – 250 volt AC przy 50 – 60 Hz
Opcjonalnie 40-500 V AC przy 50-60 Hz

Jednostka musi być uziemiona przy zacisku PE za pomocą przewodu miedzianego o przekroju min. 2,5 mm2
Wskazania funkcjonowania TAA12 dokonywane są za pomocą diod LED. TAA12 ma swój własny system kontroli

(system sygnalizacji stanu) 

Sygnał awarii tego systemu jest podawany niezależnie na zaciski 19 i 20.

+ urządzenie o dużym zakresie określonych poziomów napięcia.

Samokontrola (system sygnalizacji stanu) i wskazanie funkcjonowania. 
Kontrola transformatora za pomocą rezystancji PTC
Rezystancje PTC stosownie do DIN 44081/82 dla ostrzeżenia (zacisk 5 + 6), i wyłączenia (zacisk 7+8) posiadają dokładnie określone krzywe rezystancji i stanowią gwarancję bezpieczeństwa sygnału. 
W szeregu może działać do 6 PTC jednocześnie. Aktualne warunki są wskazane przez diody LED na TAA12. Połączenie PTC może być wykonane przy pomocy zwykłych przewodów. Możliwa jest długość kabla  do 1000m, w zależności od rezystancji (kabel R< 20 omów) 
Obwody pomiarowe są wewnętrznie sprawdzane pod względem zwarcia i przerwania drutów. 
Uszkodzenia i usterki są wskazane poprzez błyskającą diodę LED. Sygnały te są podawane potencjalnie niezależnie do listwy zaciskowej. 

+ nie ma potrzeby zastosowania kabla termicznego. Możliwe są połączenia o znacznej długości kabla. 
Functional specification of the measuring

circuits

The operating points of the PTCs, (for each transformer coil U/V/W) for ” temp > ” and ” temp >> ” at slow  rise are about 1800 +/- 200ohm. Wire breakage will be detected by the quick rise of the resistance’s.  Indication of short circuit will be realised by a resistance < 50 ohm.

+ Safe switching. No false tripping. Measuring

circuits are monitored for wire breakage and short

circuit.

Tests of the measuring circuits

The measuring circuits, are automatically monitored for  wire breakage and short circuit.

+ Checking of the measuring circuits during

operation are possible.

Indication of the operating conditions on

the TAA 12

-operation, LED on ( indication by a continious light )

-LED temp PT 100, set point of temperature exceed,

fan on ( LED continious light )

-warning, LED temp > , set temperature of PTC’s

exceed, fan on ( continious light )

-warning, LED temp >, measuring circuit warning,

fault indication, quick resistance rise or short circuit

(indication through blinking)

-Trip, LED temp>> , temperature of the resistance

chain exceed (continious light)

-Self supervision (watch dog) , in normal working

condition (indication by blinking )

-LED Reset (indication by continious light), since the

button Reset is actuated but the fault is not removed. If the fault is gone, the light extinguish.

+All LEDs are easy to distinguish due to the easily

identification marks.

Spoecyfikacja funkcji obwodów pomiarowych
Punkty robocze dla PTC (dla każdej cewki transformatora U/V/W) dla “temp>” oraz „temp>>” przy powolnym wzroście wynoszą około 1800+/- 200 omów. Przerwanie drutu zostanie wykryte poprzez szybki wzrost rezystancji. Wskazanie zwarcia nastąpi poprzez rezystancję <50 omów. 

+ bezpieczne wyłączanie. Brak wyłączeń „fałszywych”. Obwody pomiarowe są monitorowane pod względem przerwania drutu i zwarcia.  

Próby obwodów pomiarowych
Obwody pomiarowe podlegają automatycznej kontroli pod względem przerwania drutu i zwarcia. 
+Możliwość sprawdzania obwodów pomiarowych  w trakcie pracy. 

Wskazanie warunków eksploatacyjnych na TAA12. 
- praca, dioda LED włączona (wskazanie za pomocą światła ciągłego) 
- Dioda LED temp. PT100, wartość temperatury zadanej przekroczona, włączenie wentylatora (LED – światło ciągłe). 
- ostrzeżenie, LED temp>, przekroczona temperatura zadana PTC, wentylator włączony (światło ciągłe).

- ostrzeżenie, LED temp >, ostrzeżenie obwodu pomiarowego, wskazanie usterki, szybki wzrost rezystancji lub zwarcie (wskazanie poprzez błyskanie). 

- wyłączenie, LED temp>>, przekroczona temperatura łańcucha rezystorów (światło ciągłe)

-samokontrola (system sygnalizacji stanu) w normalnych warunkach roboczych (wskazanie poprzez błyski)
- LED Reset (wskazanie poprzez światło ciągłe), przycisk resetujący jest aktywowany, lecz usterka nie została usunięta. Światło gaśnie po usunięciu usterki. 
+ wszystkie diody LED łatwo jest rozróżnić gdyż są wyraźnie oznakowane. 

Potential free outputs

-warning, temp > 
NO terminal 13-14

-trip, temp >> 

NO terminal 15-16 +17-18

-fault, general 

NC terminal 19-20

-max contact load
AC 1500VA

DC 45 W

-maximum voltage 
230 V with external 
Suppressor circuit
+ At all fault signals, the temp PT 100 and fault

relay will be set additionally. For safety reason the

fan starts.
Reset after warning or trip

By assured power supply of the relay, the warning and the trip-off signal of the relays is to Reset by using the Reset button. The Reset LED lightens as long as the temperature of the PTCs is higher than the set point. Assured power supply, see connection diagram A. 

By power supply from the monitored transformer, the trip-off signal has to be stored on a dropindicator relay (e.g. Mauell MR 11). Otherwise the signals in the TAA are Reset by the lost of the power supply and the reason for the trip would be unknown. Design by power supply from the monitored  Transformer, see wiring diagram B.
+ A Reset by assured power supply is possible only

on the relay.

Local and remote temperature indicator

The actual transformer temperature is indicated at the

TAA 12 digital between 0-200°C. The evaluation is

done with PT100 according to DIN IEC 75.

Additionally an analogue output of 0-20mA for the

indication 0-200°C (terminal 9+10, load impedance

500 ohm) is integrated. The highest temperature is

indicated for a short while, then the storage is set back

and a new measuring period starts.

+ Direct temperature indicator, out put for a remote indicator and storage of the maximum value of the temperature.
Wyprowadzenie bez potencjału
- ostrzeżenie, temp> 
NO zacisk 13-14

- wyłączenie, temp>>
NO zacisk 15-16 +17-18

- usterka, ogólny

NC zacisk 19-20

- maks. obciąż. styk.
AC 1500VA




DC 45 W

- napięcie maks.
230V z zewnętrznym obwodem tłumiącym 

+ dla wszystkich sygnałów awaryjnych,

przekaźniki temp PT 100 i fault będą ustawione 
dodatkowo. Dla  bezpieczeństwa następuje 
włączenie wentylatora. 
Resetowanie po ostrzeżeniu lub wyłączeniu

Dzięki bezpiecznemu zasilaniu przekaźnika, sygnał ostrzeżenia i wyłączenia przekaźników jest resetowany za pomocą przycisku resetującego. Dioda LED Reset świeci dopóki temperatura PTC jest wyższa aniżeli poziom zadany. Bezpieczne zasilanie – zob. schemat połączeń A. 

Poprzez zasilanie z kontrolowanego transformatora, sygnał wyłączenia musi być przechowywany na przekaźniku wskazującym spadek  (np. Mauell MR 11).. W przeciwnym wypadku, sygnały w TAA byłyby resetowane poprzez przerwanie zasilania a powód wyłączenia pozostawałby nieznany. Projekt z zasilaniem z kontrolowanego transformatora: zob. schemat okablowania B.
+ resetowanie poprzez bezpieczne zasilanie jest możliwe jedynie na przekaźniku.
Miejscowy i zdalny wskaźnik temperatury
Aktualna temperatura transformatora jest wskazana na TAA 12 cyfrowo pomiędzy 0-200°C.. Oszacowanie jest dokonywane poprzez PT100 według DIN IEC 75. 
Dodatkowo wbudowano wyjście analogowe 0-20mA dla wskazania 0-200°C (zacisk 9+10, impedancja obciążenia 500 omów). Najwyższa temperatura wskazywana jest przez krótką chwilę, a następnie następuje cofnięcie i rozpoczyna się nowy okres pomiarowy. 

+ Bezpośredni wskaźnik temperatury, wyjście dla wskaźnika zdalnego i zapamiętanie maksymalnej wartości temperatury.
Integrated fan control system

Control with PT100 according to DIN IEC 75.1 in

three-wire circuit. Adjustment of the set points of the

connecting & disconnecting temperatures as well as the delay time of the fan is possible, with a computer using the interface RS 232 . It is possible to connect an a.c. single phase fan with max 1500VA direct (potential free) at terminal 11+12. Three-phase fans or units with higher power consumption shall be controlled with external contactor.
+ Switch-on and –off of the fan is free Programmable
Fan test

To prevent that the fan will be bonded, there is an

automatically control by the TAA so that it runs for 5

minutes every 30 days. This function can be done also

by using the Reset button.
+ Automatically fan test
Universal enclosure

The unit is prepared for mounting in cubicles (flush

mounting) or on mounting plates cut out – H/W , 187/67 mm outer dimension – H/W/L , 192/72/164 mm 

+ The connections will be done with plug in

connectors

More technical data

Ambient temperature -10°C to +50°C

Tests/Standards EN 500 81-2 VDE 0839 part 82-2

EN 500 82-2 VDE 0875 part 11

VDE 0660 part 303

Power supplies

-Power supply from assured external voltage, see

drawing A

-from transformer under supervision with drop

indicator relay, see drawing B

-diagram with different connection examples of the

fan see drawing C

Start up procedure

instruction to start up the system, see separate

description.
Zintegrowany system regulacji wentylatorów
Regulacja za pomocą PT100 według DIN IEC 75.1 w trójprzewodowym obwodzie. Możliwa jest regulacja punktów zadanych dla temperatur łączenia/rozłączania jak również czasu opóźnienia wentylatora, za pomocą komputera z interfejsem RS232. Możliwe jest podłączenie jednofazowego wentylatora AC maks. 1500VA bezpośrednio (bez potencjału) do zacisku 11+12. Trójfazowe wentylatory lub urządzenia o wyższym zużyciu mocy będą regulowane zewnętrznym stycznikiem. 
+ włączanie wyłączanie wentylatora można programować dowolnie

Próby wentylatora

W celu zapobiegania unieruchomieniu wentylatora, jest on automatycznie regulowany przez TAA, tak aby pracował przez 5 min. co 30 dni. Funkcja ta jest także możliwa przy użyciu przycisku resetującego. 
+ automatyczne próby wentylatora. 
Uniwersalna obudowa
Urządzenie zaprojektowano do montażu w szafach (montażu podtynkowego) lub na płytach montażowych wyciętych: W/Sz: 187/67 mm, wymiar zewnętrzny: W/Sz/ Gł. 192, 72/164 mm. 

+połączenie wykonywane przy pomocy styczników wtykowych.  

Inne dane techniczne

Temperatura otoczenia -10°C do +50°C
Próby/ Normy EN 500 81-2 VDE 0839 część 82-2

EN 500 82-2 VDE 0875 część 11 VDE 0660 część 303

Zasilanie
- zasilanie bezpiecznym napięciem zewnętrznym, zob. rys. A

- z transformatora kontrolowanego z przekaźnikiem wskazującym spadek, zob. rys. B

- schemat z różnymi połączeniami, przykłady wentylatora, zob. rys. C.

Procedura uruchamiania 
Instrukcja uruchamiania systemu – zob. oddzielny opis
Contact protective circuit of the relay
A contact protective circuit has to be carried out by the client, depending on the connected load. It is important to take a protective circuit specially by contacts having a high switch frequency.

Switching of d.c.

dimensional guide for the RC-element
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By switching of d.c., a contact protective circuit is

necessary specially by high power consumption. The

electric arc is so powerful that a protective circuit can

essentially elongate the life time of the relay. The RCelement is only one possible protection. There are

different forms of contact protective circuits which are useful specially by higher loads.
Switching with a.c.

due to the zero crossing of the current, the problem of

the arc quenchen and contact destruction is less than at the switches of d.c.. How ever we recommend a contact protective circuit because it considerably elongates also for the a.c. switching, the life time of the contacts. 
Dimensional guide for the RC-element

R = RL

C = L/(RxR)

Obwód zabezpieczający styki przekaźnika
Obwód zabezpieczający styki musi być wykonany przez klienta, w zależności od stosowanego obciążenia. Ważne jest aby istniał obwód zabezpieczający w szczególności przy stykach o dużej częstotliwości wyłączania.

Włączanie DC

Opis wymiarowy elementu RC 

Przy włączaniu DC, konieczny jest obwód zabezpieczający w szczególności przy dużym zużyciu mocy. Łuk elektryczny jes tak silny, iż obwód zabezpieczający w sposób bardzo istotny przedłuża żywotność przekaźnika. Element RC jest tylko jednym z możliwych zabezpieczeń. Są inne formy obwodów zabezpieczających styki, które są szczególnie użyteczne przy wyższych obciążeniach. 

Włączanie AC 

W tej sytuacji problem łuku elektrycznego i ziszczenia styków jest mniej istotny aniżeli przy DC. Zalecamy jednak zastosowanie obwodu zabezpieczającego styki, jako że przedłuża on znacznie żywotność styków również przy włączaniu AC. 
Opis wymiarowy elementu RC 

R = RL

C = L/(RxR)

Test box for TAA-12

Test equipment and accessories

Test box with cable and 10 pin connector

-  cable for power supply 230V AC

-  cable for programming (data exchange)

-  inter connection cable with one 8 and one 10 pin

connector

-  9V battery (power supply for LEDs


Test of the TAA-12

- the potentiometers are connected at the cable with

the 10 pin connector for the simulation of the PTCs

and the remote indication of the temperature.

- to check the of the internal relays, connect the

cable with the 8 and 10 pin connector. With out

that connection the LED’s on the test box have no

function.

Basic settings

- Potentiometer ”Warning” and ”Trip”, turn clockwise from the left tuner stop approx. 30°- 60°

- Potentiometer ”fan” turn clockwise from the left

tuner stop approx. 15°

- Switch ”wire breaking” in position off

- plug in the 10 pin connector into the TAA-12

- connect TAA-12 to the network (230 VAC)

Indications on the TAA-12 at basic Settings

- all contacts are open

- LED ”on” lightens

- LED ”watch dog” blinking

Test of signals for “warning” and trip

Simulation of a short circuit in the measuring circuit (R<30 Ohm)

Turn potentiometers to the left tuner stop

The related LED for short circuit lightens

The LED fan lightens

The contact fault closed

The contact for fan (controlled by PT100) closed

Simulation of wire breaking :

Switch “wire breaking” in position “on”

(display, like under conditions short circuit)

Skrzynka probiercza dla TAA12
- sprzęt i akcesoria do prób
- skrzynka do prób z kablem i stykiem 10-wtykowym

- kabel do zasilania 230 V AC

- kabel do programowania (wymiana danych)

- kabel sprzęgający z jednym stykiem 8-wtykowym i drugim 10-wtykowym. 

- bateria 9V (zasilanie dla diod LED). 

Próby na TAA-12
- potencjometry są połączone kablem z 10-wtykowym stykiem w celu symulacji PTC i zdalnego wskazania temperatury. 
- sprawdzenie przekaźników wewnętrznych: podłączyć kabel z 8- i 10-wtykowymi stycznikami. Bez takiego połączenia diody na skrzynce nie działają. 

Podstawowe ustawienia

  - potencjometr „ostrzeżenie” i „wyłączenie” obrócić zgodnie ze wskazówkami zegara ok. . 30°- 60° od lewego 
- potencjometr „wentylator” obrócić zgodnie ze wskazówkami zegara od lewego  ok. 15o
- ustawić „przerwanie drutu” na pozycję wył. 

- wetknąć styk 10-wtykowy do TAA-12

- Podłączyć TAA12 do sieci (230 V AC).

Wskazania TAA-12 przy ustawieniach podstawowych
- wszystkie styki otwarte
- Dioda LED „wł.” świeci

- dioda LED systemu sygn.stanu błyska

Próby sygnałów ostrzegania i wyłączenia

- symulacja zwarcia w obwodzie pomiarowym (R<30 omów)

- obrócić potencjometry do lewego 

- odpowiednia dioda LED sygnalizująca zwarcie świeci

- zapala się dioda LED wentylatora 

- zamknięcie styku awaryjnego 

- zamknięcie styku dla wentylatora (regulowanego przez PT100)

- symulacja przerwania drutu

Włączyć przycisk „przerwanie drutu” (sygnały jak w przypadku stanu zwarcia)

Reset of failure

a) Switch and potentiometers in (basic settings) and

press Reset button

b) Press Reset button

- The LED ”Reset” lightens

- The contact ”fault” close

- The LED of the failed circuit is blinking

- after resolving of the failure (switch and

potentiometers in basic settings) the TAA will be in

basic settings

Warning

- Turn potentiometers slowly (Approx. 10sec) from

the left tuner stop to the right until the LED ( temp > )

lightens. Contact “warning ” ( temp > ) closes.

- By turning the potentiometers quickly, it happens that the internal logic of the TAA-12 detects a wire

breaking and change to failure conditions, LED

(temp > ) blinks.

Trip

Operation as described under section ’warning‘

The trip will be only activated,

a) if there is already a warning or

b) If there was a failure in the warning circuit

If the condition for tripping are not fulfilled but the set point for tripping is passed the unit changes to failure conditions. ( LED tempplotterl4 > blinking)

Reset

a) Potentiometer in basic settings, press Reset button.

    -related contact opens

b) press Reset button, LED ”Reset” lightens

     -Potentiometer in basic settings, contact (fault)

     opens.

Check of fan control

Turn potentiometers slowly from left turn stop to the

right. After passing the set point for ‘fan on‘ the LED

(PT100) alights, the contact fan closes. If the potentiometers is returned below the a.m. set point the

contact ”fan” will switch off after the delay time.

A temperature rise to a value of more than 190°C is

only caused by a failure. The LED (PT 100) is blinking and the related contact closes.

Resetowanie usterki
a) potencjometry w ustawieniach podstawowych, nacisnąć przycisk resetujący

b) nacisnąć przycisk resetujący:
- zapala się dioda „reset”

- zamyka się styk awaryjny

- dioda LED obwodu z usterką błyska

- po usunięciu usterki (wyłącznik i

potencjometr w ustawieniach podstawowych), TAA będzie w ustawieniu podstawowym. 

Ostrzeżenie

- potencjometry powoli obracać od lewej do prawej (ok. 10 s) dopóki nie zapali się dioda LED (temp>). Styk ostrzegania (Temp>) zamyka się. 
- przy szybkim obrocie potencjometru zdarza się, że ustawienia logiczne TAA-12 wykrywają przerwanie drutu i zaczynają działać dla stanów awaryjnych, dioda LED (temp >) błyska. 

Wyłączenie
Działania jak opisano w część dotyczącej ostrzeżenia. Wyłączenie nastąpi jedynie, gdy:

a) już nastąpiło ostrzeżenie

b) wystąpiła awaria systemu ostrzegania

Jeśli warunki do wyłączenia nie są spełnione, lecz punkt zadany do wyłączenia zostaje przekroczony, urządzenie zaczyna działać w stanie awaryjnym (świeci LED tempplotterl4 >)
Resetowanie

a) potencjometr w ustawieniu podstawowym, nacisnąć przycisk resetowania – następuje otwarcie odpowiedniego styku

b) nacisnąć przycisk resetowania, dioda LED Reset świeci – potencjometr w ustawieniach podstawowych, styk 9awaryjny) otwarty.

Sprawdzenie regulacji wentylatorów

Obrócić potencjometry powoli z lewej na prawą. Po przekroczeniu punktu zadanego dla włączenia wentylatora, zapali się dioda LED (PT100), styk wentylatora zostaje zamknięty. Jeśli potencjometry wrócą poniżej punktu zadanego, styk wentylatora wyłączy się po czasie opóźnienia. Wzrost temperatury do wartości powyżej 190°C jest spowodowany wyłącznie awarią. Dioda LED (PT100) błyska i następuje zamknięcie stosownego styku. 
Check of interconnections between

terminal strip at the transformer and the

TAA-12

If the temperature indication has a realistic value the

PT100 is correct connected and a further more check is not necessary.

To check if the right PTCs for warning are connected to the corresponding inputs, do as follows, jump for each circuit-step by step- the terminals at the transformer for a short time (approx. 5 sec). The logic

of the TAA 12 detects short circuit in this measuring

circuit and the related LED has to blink.

Push Reset button and repeat the same for the trip PTCs

Sprawdzenie połączenia pomiędzy listwą zaciskową na transformatorze a TAA-12

Jeśli wskazania temperatury mają wartość rzeczywistą, PT100 jest właściwie podłączony, dalsze sprawdzanie nie jest konieczne. 

Aby sprawdzić czy właściwe PTC do ostrzegania podłączono do ich odpowiednich wejść, należy wykonać następujące czynności:  
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